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B. TEKST

Benelux-Overeenkomst op het gebied van natuurbehoud en
landschapsbescherming

De Regering van het Koninkrijk België,

De Regering van het Groothertogdom Luxemburg,

De Regering van het Koninkrijk der Nederlanden,

Overwegende dat tijdens de Derde Benelux-Regeringsconferentie,
gehouden te Brussel, op 20 en 21 oktober 1975, besloten is dat, in het
raam van een actief Benelux-beleid op het gebied van het leefmilieu, het
natuurbehoud, het behoud van natuurgebieden en de bescherming van
waardevolle landschappen als een concrete doelstelling worden gezien,

Gelet op het door de Raadgevende Interparlementaire Beneluxraad
op 13 december 1980 uitgebrachte advies,

Hebben besloten te dien einde een Overeenkomst te sluiten en zijn
het volgende overeengekomen:

Artikel 1

1. De onderhavige Overeenkomst heeft tot doel het overleg en de
samenwerking tussen de drie Regeringen te regelen op het gebied van
het behoud, het beheer en het herstel van het natuurlijk milieu en van
het landschap.

2. In deze Overeenkomst wordt verstaan onder:
- natuurlijk milieu: de stoffelijke omgeving van de mens, bestaan-

de uit a-biotische (niet levende) componenten (gesteenten, water en at-
mosfeer) en biotische (levende) componenten, die bestaan uit natuurlij-
ke en half-natuurlijke levensgemeenschappen met inbegrip van wilde
flora en fauna;

- natuurgebied: een gebied waarin de aanwezige levensgemeenschap-
pen niet, niet meer of slechts in geringe mate worden beïnvloed door
menselijk ingrijpen, voor zover dit ingrijpen niet de instandhouding of
ontwikkeling van deze levensgemeenschappen ten doel heeft;

- landschap: het waarneembare deel van de aarde dat wordt bepaald
door de onderlinge samenhang en beïnvloeding van de factoren bodem,
reliëf, water, klimaat, flora, fauna en de mens. Binnen een bepaalde
landschappelijke eenheid leidt dit samenspel tot een bepaald patroon
opgebouwd uit een combinatie van natuurlijke, cultuurhistorische, func-
tionele en visuele aspecten. Het landschap kan beschouwd worden als
een afspiegeling van de wijze waarop de samenleving omgaat met en
ingrijpt in het natuurlijke milieu;



Convention Bénélux en matière de conservation de la nature et de
protection des paysages

Le Gouvernement du Royaume de Belgique,

Le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg,

Lé Gouvernement du Royaume des Pays-Bas,

Considérant que la Troisième Conférence intergouvernementale
Bénélux tenue à Bruxelles les 20 et 21 octobre 1975 a décidé que, dans
le cadre d'une politique active Bénélux de l'environnement, la
conservation de la nature, la préservation des zones naturelles et la
protection des paysages de valeur constituent un objectif concret,

Vu l'avis émis le 13 décembre 1980 par le Conseil interparlementaire
consultatif de Bénélux,

Ont décidé de conclure à cet effet une Convention et sont convenus
des dispositions suivantes:

Article 1

1. La présente Convention vise à régler la concertation et la
coopération entre les trois Gouvernements dans le domaine de la
conservation, de la gestion et de la restauration de l'environnement
naturel et des paysages.

2. Dans la présente Convention on entend par:

- milieu naturel: l'environnement matériel de l'homme, comprenant '
des éléments a-biotiques (non vivants) comme des roches, l'eau et
l'atmosphère et des éléments biotiques (vivants) incluant les biocénoses
naturelles et semi-naturelles y compris la flore et la faune à l'état
sauvage;

- zone naturelle: zone dans laquelle les biocénoses ne sont pas, plus,
ou faiblement influencées par l'action de l'homme, sauf lorsque celle-ci
vise la préservation ou le développement de ces biocénoses;

- paysage: partie perceptible de la terre définie par la relation et
l'interaction entre divers facteurs: le sol, le relief, l'eau, le climat, la
flore, la faune et l'homme. Au sein d'une unité paysagère déterminée,
ces phénomènes donnent lieu un schéma issu de la combinaison
d'aspects naturels, culturels, historiques, fonctionnels et visuels. Le
paysage peut être considéré comme le reflet de l'attitude de la
collectivité vis-à-vis de son milieu naturel et de la manière dont elle agit
sur celui-ci;



- behoud, beheer en herstel: deze passieve of actieve maatregelen die
gericht zijn op de instandhouding of de ontwikkeling van de biologische,
cultuurhistorische en esthetische waarden;

- grensoverschrijdend park of gebied: park of gebied, dat aan beide
zijden van een intra-Benelux-grens ligt.

Artikel 2

Om de in artikel 1 neergelegde doelstellingen te verwezenlijken, ver-
binden de drie Regeringen zich ertoe om op de navolgende gebieden
samen te werken:

1. harmonisatie van de beleidsuitgangspunten en -instrumenten ter-
zake voor zover deze noodzakelijk wordt geacht met name op het vlak
van de wetten en reglementeringen betreffende het object van deze
Overeenkomst;

2. onderlinge kennisgeving van en overleg over de nieuwe maatrege-
len en ontwikkelingen teneinde het in de drie landen gevoerde beleid met
betrekking tot de grensoverschrijdende natuurgebieden en waardevolle
landschappen op elkaar af te stemmen en te coördineren;

3. het organiseren van gecoördineerde voorlichtings- en educatieve
campagnes;

4. het uitwisselen van wetenschappelijke gegevens en zonodig het
gezamenlijk verrichten van onderzoek;

5. gecoördineerde uitvoering van in een ruimer internationaal ver-
band gesloten akkoorden.

Artikel 3

Met het oog op een doeltreffende bescherming van hun grensover-
schrijdende natuurgebieden en waardevolle landschappen worden door
de drie Regeringen de navolgende activiteiten ondernomen of bevor-
derd:

1. het ontwikkelen van een visie op de bescherming en het beheer van
grensoverschrijdende natuurgebieden en waardevolle landschappen,
met inbegrip van grensoverschrijdende parken alsmede van gebieden die
voor migrerende soorten van belang zijn; het formuleren van de criteria
waaraan vorenbedoelde gebieden en hun bescherming en beheer zouden
moeten voldoen;

2. het inventariseren, het begrenzen van en het verlenen van een
beschermingsstatuut aan gebieden bedoeld onder 1 die het onderwerp
uitmaken van een beschikking conform artikel 4 van de onderhavige
Overeenkomst;



- conservation, gestion et restauration: les mesures passives ou
actives visant à préserver ou à développer les valeurs biologiques,
culturelles, historiques et esthétiques;

- parc ou zone transfrontaliers: parc ou zone situés de part et d'autre
d'une frontière intra-Benelux.

Article 2

Pour réaliser les objectifs visés à l'article 1er, les trois Gouvernements
s'engagent à coopérer dans les domaines suivants:

1. l'harmonisation des principes et des instruments des politiques en
cause, pour autant qu'elle soit jugée nécessaire, et notamment celle des
législations et des réglementations auxquelles est subordonné l'objet de
la présente Convention;

2. l'échange d'informations et la concertation au sujet des nouvelles
mesures et des nouveaux développements permettant d'aligner ou de
coordonner les politiques menées dans chacun des trois pays à l'égard
des zones naturelles et des paysages de valeur transfrontaliers;

3. l'organisation de campagnes d'information et d'éducation
coordonnées;

4. l'échange de données scientifiques et, le cas échéant, la réalisation
de recherches communes;

5. l'exécution coordonnée d'accords conclus dans un cadre
international plus large.

Article 3

Afin d'assurer une protection efficace de leurs zones naturelles et
paysages de valeur transfrontaliers les trois Gouvernements
entreprennent ou développent les activités suivantes:

1. l'élaboration des concepts de protection et de gestion des zones
naturelles et des paysages de valeur transfrontaliers, y compris des parcs
transfrontaliers, ainsi que des zones importantes pour les espèces
migratrices; la définition des critères auxquels devraient satisfaire les
zones précitées, leur protection et leur gestion;

2. l'établissement d'un inventaire, la délimitation et l'octroi d'un
statut de protection des zones visées au point 1 qui font l'objet d'une
décision conformément à l'article 4 de la présente Convention;



3. het opstellen van op elkaar afgestemde programma's voor het
beheer en de bescherming van de onder punt 1 bedoelde gebieden die
het onderwerp uitmaken van een beschikking conform artikel 4 van de
onderhavige Overeenkomst;

4. regelmatig overleg betreffende de uitvoering van de onder 3 hier-
boven bedoelde programma's;

5. raadpleging over de voornemens en de ontwikkelingen welke be-
doelde grensoverschrijdende gebieden kunnen aantasten.

Artikel 4

Voor de verwezenlijking van de in artikel 2 en 3 genoemde doelstel-
lingen worden door het Comité van Ministers van de Benelux Economi-
sche Unie beschikkingen genomen overeenkomstig artikel 18 van het
Unieverdrag en rekening houdend met de aan ieder land of deel daarvan
eigen omstandigheden. Deze beschikkingen verbinden de drie Regerin-
gen en worden in ieder der drie Staten bekend gemaakt in de vorm welke
aldaar voor de bekendmaking van verdragen is voorgeschreven.

Artikel 5

De drie Regeringen nemen de nodige maatregelen ter uitvoering van
de in artikel 3, punt 3 bedoelde programma's, passen deze toe en passen
deze zonodig aan.

Artikel 6

De Overeenkomstsluitende Partijen behouden zich de mogelijkheid
voor verdergaande voorzieningen te treffen dan die welke in deze Over-
eenkomst zijn neergelegd.

Artikel 7

1. Ieder der drie Regeringen behoudt zich het recht voor om afwij-
kingen toe te staan van de bepalingen van deze Overeenkomst en van
de ter uitvoering daarvan genomen beschikkingen, nadat dienaangaande
overeenstemming is bereikt in het Comité van Ministers door middel van
een overeenkomstig artikel 4 van deze Overeenkomst genomen beschik-
king.

2. In dringende gevallen echter en voor zover hierdoor de doelstel-
lingen van deze Overeenkomst niet worden aangetast, kan elk der Rege-
ringen, in afwachting van de beschikking van het Comité van Ministers,
afwijkende maatregelen nemen en toepassen gedurende een tijdvak van
ten hoogste drie maanden. Van deze voorlopige afwijking wordt via de
Secretaris-Generaal van de Benelux Economische Unie aan de andere
Regeringen kennis gegeven.



3. l'établissement de programmes concordants pour la gestion et la
protection des zones visées au point 1 qui font l'objet d'une décision
conformément à l'article 4 de la présente Convention;

4. la concertation régulière en vue de l'exécution des programmes
visés au point 3 ci-dessus;

5. la consultation réciproque au sujet des projets d'aménagement
concernant les zones transfrontalières précitées et pouvant porter
atteinte à celles-ci.

Article 4

Pour réaliser les objectifs prévus aux articles 2 et 3, le Comité de
Ministres de l'Union économique Bénélux prend des décisions
conformément à l'article 18 du Traité d'Union et en tenant compte des
circonstances propres à chaque pays ou partie de pays. Ces décisions
lient les trois Gouvernementset sont publiées dans chacun des trois Etats
dans les formes qui y sont prévues pour la publication des traités.

Article 5

Les trois Gouvernements prennent les mesures nécessaires à
l'exécution des programmes visés à l'article 3, point 3, les appliquent et
au besoin les adaptent.

Article 6

Les Parties Contractantes se réservent la faculté d'adopter des
dispositions plus rigoureuses que celles prévues dans la présente
Convention.

Article 7

1. Chacun des trois Gouvernements conserve le pouvoir d'autoriser
de dérogations aux dispositions de la présente Convention et aux
décisions prises en exécution de celles-ci, moyennant l'accord préalable
du Comité de Ministres constaté par une décision prise conformément
à l'article 4 de la présente Convention.

2. Toutefois, en cas d'urgence et pour autant qu'aucune atteinte ne
soit portée aux objectifs de la présente Convention, chacun des
Gouvernements peut prendre des mesures dérogatoires et les appliquer
pendant un délai maximum de trois mois, en attendant la décision du
Comité de Ministres. Cette dérogation provisoire est portée à la
connaissance des autres Gouvernements par l'intermédiaire du
Secrétaire général de l'Union économique Bénélux.



Artikel 8

Ter uitvoering van artikel 1, lid 2, van het Verdrag betreffende de
instelling en het statuut van een Benelux-Gerechtshof, worden de bepa-
lingen van deze Overeenkomst, alsmede de ter uitvoering daarvan door
het Comité van Ministers genomen beschikkingen, aangewezen als ge-
meenschappelijke rechtsregels voor de toepassing van de hoofdstukken
III en IV van dat Verdrag.

Artikel 9

Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, geldt deze Overeen-
komst alleen voor het Rijk in Europa.

Artikel 10

1. Deze Overeenkomst zal worden bekrachtigd. De akten van be-
krachtiging zullen worden nedergelegd bij de Secretaris-Generaal van
de Benelux Economische Unie, die de Overeenkomstsluitende Partijen
in kennis stelt van de nederlegging van die akten.

2. Zij treedt in werking op de eerste dag van de tweede maand volgend
op de datum van nederlegging van de derde akte van bekrachtiging.

3. Zij blijft voor een zelfde tijd van kracht als het Verdrag tot instelling
van de Benelux Economische Unie.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, daartoe behoorlijk
gemachtigd, deze Overeenkomst hebben ondertekend.

GEDAAN te Brussel, op 8 juni 1982, in drievoud, in de Nederlandse
en de Franse taal, zijnde beide teksten gelijkelijk authentiek.

Voor de Regering van het Koninkrijk België,
(w.g.) L. C. TINDEMANS

Voor de Regering van het Groothertogdom Luxemburg,
(w.g.) P. WURTH

Voor de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden,
(w.g.) C. A. VAN DER KLAAUW



Article 8

En exécution de l'article 1er, alinéa 2, du Traité relatif à l'institution
et au statut d'une Cour de Justice Bénélux, les dispositions de la présente
Convention, ainsi que les décisions prises en exécution de celle-ci par
le Comité de Ministres, sont désignées comme règles juridiques com-
munes pour l'application des chapitres III et IV de ce Traité.

Article 9

En ce qui concerne le Royaume des Pays-Bas, laprésente Convention
ne s'applique qu'au territoire situé en Europe.

Article 10

1. La présente Convention sera ratifiée. Les instruments de
ratification seront déposés auprès du Secrétaire général de l'Union
économique Bénélux qui informera les Parties Contractantes du dépôt
de ces instruments.

2. Elle entrera en vigueur le premier jour du deuxième mois qui suivra
la date du dépôt du troisième instrument de ratification.

3. Elle restera en vigueur aussi longtemps que le Traité instituant
l'Union économique Bénélux.

EN FOI DE QUOI, les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont
signé la présente Convention.

FAIT à Bruxelles, le 8 juin 1982, en triple exemplaire, en langue
française et néerlandaise, les deux textes faisant également foi.

Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique,
(s.) L. C. TINDEMANS

Pour le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg,
(s.) P. WURTH

Pour le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas,
(s.) C. A. VAN DER KLAAUW



D. PARLEMENT

De Overeenkomst behoeft ingevolge artikel 60, tweede lid, van de
Grondwet de goedkeuring der Staten-Generaal alvorens te kunnen wor-
den bekrachtigd.

E. BEKRACHTIGING

Bekrachtiging van de Overeenkomst is voorzien in artikel 10, eerste
lid.

G. INWERKINGTREDING

De bepalingen van de Overeenkomst zullen ingevolge artikel 10, twee-
de lid, in werking treden op de eerste dag van de tweede maand na die
waarin de daturn van nederlegging van de derde akte van bekrachtiging
valt.

Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, zal de Overeenkomst
ingevolge artikel 9 alleen voor Nederland gelden.

J. GEGEVENS

De Raadgevende Interparlementaire Beneluxraad, naar welke Raad
in de preambule tot de onderhavige Overeenkomst wordt verwezen, is
ingesteld bij een op 5 november 1955 te Brussel tussen het Koninkrijk
der Nederlanden, het Koninkrijk België en het Groothertogdom Luxem-
burg tot stand gekomen Overeenkomst, van welke Overeenkomst de
tekst is geplaatst in Trb. 1955, 159. Zie ook Trb. 1956, 116 en vergelijk
ook Trb. 1958, 20 en Trb. 1959, 169.

Van het op 3 februari 1958 te 's-Gravenhage tussen het Koninkrijk der
Nederlanden, het Koninkrijk België en het Groothertogdom Luxemburg
tot stand gekomen Verdrag tot instelling van de Benelux Economische
Unie, naar welk Verdrag onder meer in artikel 4 van de onderhavige
Overeenkomst wordt verwezen, is de tekst geplaatst in Trb. 1958, 18;
zie ook, laatstelijk, Trb. 1981, 199.

Van het op 31 maart 1965 te Brussel tot stand gekomen Verdrag
betreffende de instelling en het statuut van een Benelux-Gerechtshof
naar welk Verdrag in artikel 8 van de onderhavige Overeenkomst wordt
verwezen, is de tekst geplaatst in Trb. 1965,71; zie ook, laatstelijk, Trb.
1973, 173.

Uitgegeven de zesde juli 1982.

De Minister van Buitenlandse Zaken a.i.,
J. C. TERLOUW


